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ЕСТЬ художествен-

ных фильмов, по-

казанных во время

Недели английского кино,

не дают полного пред-

л'ения о киноискусстве этой

страны. И дело не только в

количестве, — то, что было

показано, примерно одна

десятая ежегодной британ-
ской продукции, — но и в

тематическом однообразии.

Шедевров мы не увиде-

ли. Однако если принять

показанные фильмы как об-

разцы среднего английского

уровня, то можно говорить

о добротности работы —

режиссерской, актерской,
операторской, о хорошем

качестве красок, но никаки-

ми вспышками творческих

озарений нас не порадовали.

Не было и достаточно вы-

разительного отражения

жизни и настроений совре-

менной Англии.

Три фильма принадлежат

к разряду серьезных, пре-

тендуют на проблемность
и, во всяком . случае, про-

никнуты несомненным пси-

хологизмом. Лучший из

них, на моіі вкус, «Посла-

нец» (режиссер Д. Лоузи)
■— экранизация романа анг-

лийского писателя Л. Харт-
ли. Мальчик из аристокра-

тической семьи Маркус
Модели приглашает своего

однокашника Лео (До-
миник Гард) в поместье ро-

дителей. Здесь Лео знако-

мится с его старшей сест-

рой Мэриан (Д. Кристи).
Ее предназначают в жены

молодому аристократу Хыо

Тримингэму (Э. Фокс), но

она любит пышущего здо-

ровьем красавца фермера
Тэда (А. Бейтс). В фильме,
выразительно представлены

социальные контрасты. С

одной стороны, джентльме-

ны и леди, проводящие вре-

мя в светских развлечениях,

а с другой — фермеры, тру-

дящиеся на полях.

Как-то само собой проис-

ходит, что старшие обраща-
ются к мальчику Лео с ма-

ленькими просьбами. Три-
мингэм просит его передать

устное послание Мэриан, а

та поручает мальчику до-

ставить записку ее тайному

возлюбленному Тэду. Лео

оказывается вовлеченным r

сложный клубок отношений

между взрослыми; "Между
тем в день рождения Лео,
когда должна быть объяв-

лена помолвка Хыо и Мэ-

риан, происходит, не без

вины Л'ео, разоблачение
тайной связи светской ба-

рышни иіфермера. Тэд кон-

чает., самоубийством. Мэри-
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горький путь познания

сложностей и противоречий
жизни. Но, пожалуй, глав-

ное в фильме — это характ

терная для многих явлений

современного английского

искусства ностальгия —

тоска по ушедшему в веч-

ность устойчивому быту

староіі Англии. Создатели

картины , буквально, не по-

жалели красок, для того,

чтобы .воспроизвести свое-,

образнее очарование старо-'
.'іместного быта начала

XX века. В романе пет по-

добной эстетизации прошло-

го, но зато с большой вы-

разительностью воспроизве-

дены нравы кастовой дво-

рянской среды, подчеркну-

ты классовые ■различия.'
Тема кастовости прони-

зывает. и фильм «Недостой-

И В
Заметки о Неделе английского кино

ан выходит замуж за. Три-
мингэма. А Лео, свидетель

и невольный участник не-

понятных ему событий, пе-

реживает страшное потря-

сение, заставляющее его

на всю жизнь отказаться от

поисков счастья в любви.

Как и в романе, вся эта

история представлена как

воспоминания пожилого

Лео Колстона о самом зна-

менательном событии его

детства. В сценарии, одна-

ко, не очень ясно проведе-

на грань между прошлым и

настоящим, и финал, встре-

ча! старых Мэриан и Лео,
оказывается недостаточно

понятным для тех, кто не

читал романа.

Тонко и с большой прав;

дивостыо раскрыты в филь-
ме переживания мальчику,

ное поведение» (постановка

М. Андерсона) по одноимен-

ной пьесе Барри Ннглапда.

Здесь действие происходит'
в Индии в прошлом веке, во

времена колониального, вла-

.дычества Англии. В кавале-

рийский полк прибывают

для прохождения службы

двое молодых англичан: Ар-
тур Дрейк и Мплііигтон.

Аристократ Милпнгтои на-

меренно ведет себя вызы-

вающе, чтобы его выстави-

ли из полка и дали возмож-

ность вернуться в Англию.

Однако его обвиняют в по-

кушении на честь «полко-

вой дамы», вдовы офицера.
Не желая запятнать ре-

путацию полка, начальство

предаст Мнлингтона .офи-
церскому суду чести.

Защита Милнпгтогіа ' пору-

чается «плебею» Дрейку,
офицеру из буржуазной
.среды. ; Дрейк доводит де-

ло до установления ис-

тинного виновника, но тут

офицерская каста останав-

ливает его. Один из офи-
церов, знающий, кто вино:

а нападении на «полко-

\ущ даму», сообщает ему,

что он. на грани разоблаче-
ния, и требует, чтобы ради

чести полка тот покончил

убийством". Роковой

выстрел ставит точку на

этом деле.

«Асы в небе» (режиссер
Д. Голд) — переделка ан-

тивоенной пьесы Р. Щериф-
фа «Конец пути», которая

в странах английского языка

имела значение, подобное

ну Ремарка «Па Запад-

нон фронте ига перемен». У

Шернффа действие проис-

. ходит и офицерской землян-

iie.vmioru по; ... ; :

мл первой мировой войны.

Сценарист X. Баркер пе-

ренес действие к сре-

ду офицеров авиации. С

большим техническим ма-

стерством сі-гяты эпизоды

воздушных' боев между анг-

лийскими «викерсами» 'и

немецкими «фоккерами» —

бипланами.

В фильме показана исто-.

рня новобранца Крофта
(П. Фирт), добившегося на-

значения в эскадрилью же-

ниха его сестры, героя-лет-

чика Грэшема (М. Макдоу-
ял). Этот последний, чтобы

заглушить в себе пустоту,

возникшую в его душе от

зрелища бессмысленной ги-

бели людей, стал пить.

Крофта он встречает недру-

желюбно, опасаясь, что тот

«донесет* сестре о его вы-

пивка ,. Ив Крофт полой

обезоруживающего энтузи-

азма и -преклонения перед

своим кумиром. В очеред-

ном воздушном бою Крофт
погибает вместе с четырьмя

другими летчиками. Майор
Грэшем находит забвение от

ужасов, войны только в. ви-

не. Мы . понимаем, что он

чувствует, когда к нему

прибывает новое пополне-

ние новобранцев взамен по-

гибших. Нетрудно догадать-

ся, что их ждет.

Три других фильма —раз-

влекательные. Из них са-

шин приятный — «Хрусталь-
ный башмачок и роза». Сце-
нарист В.. Форбс добавил к

традиционному сюжету «Зо-

лушки» некоторые комиче-

ские мотивы, а Ричард и

Роберт -Шерман , написа-

ли песенки,, порой не ли-

шенные Остроумного соци-

ального .значения. Королев-
ский дво| и монархи изоб-

ражены с веселой насмеш-

ливостью^ Прелестной Зо-

лушке под стать очарова-

тельный! принц (Р. Чембер-
леп). Особенно выделяется

фея (А. Кросби), иоданная"

с чисто английским юмо-

ром: у нее так много, дел,

что она иногда забывает

кое-что и едва не испортила'
историю Золушки— из-за ее

забывчивости принц чуть не

женился на другой, на

принцессе из соседнего ко-

ролевства. В этом фильме
отличны хореография, му-

зыка, танцы, костюмы. Все

сделано так, г чтобы сказку

с удовольствием смотрели

и дети, и .взрослые.

Пародийные мотивы

здесь есть, но они не так

заострены, как в фильме
«За священной чашей» (ре-
жиссеры Т. Джильям и Т.

Джонс), где сатирически

обыграны мотивы сказаний

о короле Артуре и рыцарях

Круглого стола. Однако для

зрителя; не знакомого с

этим сюжетом, многие паро-

дийные мотивы пропадают.

Общее впечатление — не-

сколько- растянутая серия

шуток над средневековыми

вымыслами и '■ их наив-

ностью. ч

Пародией является так-

же «Багеи Мэлон» (сцена-
рий и постановка А. Пар-

і). Здесь r форме мю-

зикла осмеиваются ганг-

стерские фильмы". Действие
происходит в Ныо-Иорке на

исходе 20-х годов нашего

века, где две банды ведут

борьбу между собой. Не-

обычность «Вагсн Мэлона»

и nJm,*4To все" роли исполня-

ют подростки, имитирую-

щие поведение взрослых.

Хочется пожелать, что-

бы к неделям иностранных

фильмов выпускались спе-

циальные программы, со- ,

Держащие необходимую ин-

формацию, как это делается

во время гастролей зару-

бежных театров.

А. АНИКСТ


